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W3ydyeHue noNuTKOPPEKTHOCTH, CPABHEHHE TTOJUTKOPPEKTHOM JIEKCUKU U
ee ynorpeOdJeHUe Ha NPOTSHKEHUH BCEH MCTOPUU U B COBPEMEHHOM MUpE SIB-
JISIETCSI aKTYaJbHBIM, T. K. IOOOHOE SIBIICHUE BCE OOJIbIE BXOJAUT U TPOSIBIIS-
eTcsl B Halllel JKM3HH, a TaKKe 4acTO BCTpPEeYaeTcs B MPOOJIEMAaTHKE JKU3HH
oO1ecTsa.

Cienyer OTMETUTh, YTO JKM3Hb B COBPEMEHHOM OOIIECTBE IMOCTOSHHO
MpeTepIieBaeT psiji U3MEHEHHUH B pa3liMuHbIX cdepax, mpodiieMbl ¢ KOTOPBIMU
CTaJIKMBAETCSl Hallle OOILIECTBO, BAPBUPYIOTCS, M €KErOJHO KOIUYECTBO IO-
JIUTKOPPEKTHBIX HOMUHAIIMA BO3PACTaeT, YTO OKa3bIBAET CYIECTBECHHOE BIIU-
SIHUE Ha CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpy si3bika. HeoOXomumo y4HThIBaTh TOT
(axT, 4TO MyONUIMCTHKA SBISETCS TOM cepoil, rlie OCBelaeTcs: 3HAYUTElb-
HOE KOJMYECTBO MPOOJeM OOIIECTBA, a TAKKE PA3IHYHBIC BUJbI MOIUTKOP-
PEKTHOM JIGKCUKH WX SBOEMUCTUYECKUE IPYIIbI, KOTOPbIE MOTYT TPEBau-
poBaTh HaJ APYIMMH B 3aBHCHMOCTH OT IMpPOOJIEeM, KOTOPbIE aKTyalbHbI H
OCBEIIAIOTCS HAa CETOMHAIIHUI I€Hb.

[TonUTKOPPEKTHOCTh OXBATHIBAET Pa3IHUHbIC CHEphl KUIHECITEILHOCTH
U CBsI3aHA KaK C OOILIECTBOM, TaK W PENUTHUEH; YIIEMIICHUEM TpaB U JOCTO-
WHCTB 10 PACOBOMY, TeHACPHOMY STHUUECKOMY MPHU3HAKAM; HAIIMOHAIbHBIMU
OTHOLLIEHUSIMU.

Hambonee momxoxmsmiee u o0miee ompenelcHHe BBena mpodeccop
C.T. Tep-MunacoBa, koropas NpeajiaraeT paccMaTpUBaTh MOJIUTHIECCKYIO
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KOPPEKTHOCTh KaK CTPEMJICHHE HaXOAWUTh HOBBIE CITOCOOBI S3BIKOBOTO BBIPA-
JKEHHUSI BMECTO TEX, KOTOpPBIE OTPHLATEIFHO BO3JICHCTBYIOT Ha YyBCTBA U JIO-
CTOMHCTBA MHAMBUIYYMa, CIOCOOHBI YIIEMIISITH €r0 MpaBa NPUBBIYHOM S3bI-
KOBOW OECTaKTHOCTBHIO H/VTH HAJIMYHEM MPSIMOIUHCHHOCTH KacaTelbHO paco-
BOW WJIM ITOJIOBOW NPHHAMJIEKHOCTH, BO3PAcTa, COCTOSHMS 3/I0POBbS, COLIH-
aIIBHOTO CTaTyca WK BHEIHero Buaa [1, c. 216].

CymiecTBYIOT OCHOBHBIE BH/bI MOJIUTKOPPEKTHOH JIEKCHKH, KacaroIIuecs
PENUTHO3HOM U O0IECTBEHHBIX C(ep )KU3HH, CEKCYaIbHON TPHHAIEKHOCTH,
HaIMOHAJILHBIX OTHOWIEHUH U 1a)Ke TeHIEPHOI WIEHTUIHOCTH.

Ha ceropnsimauii 1eHb B €BPOINEHCKNX CTPaHaX ONyTUMO YBEIUYHUBAETCS
KOJIMYECTBO MHUTPAHTOB, B TOM YHCJIE HEJETalbHBIX U3 Pa3HbIX cTpaH. [loaro-
MY PacTeT KOJIMYECTBO JIFO/ICH MCIIOBEAYIONIMX Pa3IMYHbIe BEPOHCIIOBEAAHMS.
B cBs3u ¢ aTuMm B BenukoOputanuu ums Mapus 3aMeHWIH Ha JIrocusi, YTOOBI
HE OCKOPOWTH YyBCTBa BEPYIOIMX HEXpUCTHUaH [2, c. 36].

Emie Oosblie cranyu MpOsBISATHCS MPOOJIEMbI MEXAY JIIOABMU C TECHBIM
Pa3BUTHUEM PA3JIUYHBIX SKOHOMHWYECCKUX U MMOJTUTHUYCCKUX OTHOILIEHUN B BUOY
OTCYTCTBUSA 3HAHUU B O6J'IaCTI/I KYJIbTYpPHBI U CHGI_[I/I(I)I/IKI/I MCEHTAJINTETA TOI'O UJIN
UHOro Hapoja. [103ToMy MOSBUITUCH CIIOXHOCTH B T0100pe MOIXO/SIIUX 10~
JIMTKOPPEKTHBIX JKBUBAJCHTOB JIA Bblpa)KeHHﬁ, KOTOpPBLIC HaIpaBJICHbI Ha
yBa)KEHUE JIIOJICH TPOTHBOIMOIOKHBIX PETUTHO3HBIX B3IJIAA0B, OTIMYAOINX-
Cs1 OT aBTOXTOHHOI'O HACEJIEHHs KaK [0 pacOBOMY TaK U HallMOHAJILHOMY IpHU-
3HakaM. C LEJbI0 yCTPaHEHUs HENONOHMMAaHUA 3B(GEeMHU3aLys BBIXOIUT Ha
nepBbii wiaH. OHa CTpeMUTCs U30eKaTh MPOTUBOPEYHI Ha PACOBOM, dTHUYE-
CKOM U HanmoHanbHOW M nHOU mouse. CornacHo E. [1. CeHn4knHOM, «B ponu
9B()EMH3MOB MOT'YT BBICTYIIaTh KaK HaydHbIC TEPMUHbI, HHOS3bIYHAS JICKCHKA,
KHIDKHASI JIEKCHUKA, TaK M CJIO0BA «IETCKOTO S3bIKa». DB(GEMHU3MBI IIPEICTaBIIA-
I0T COOOH JIEKCHMYECKHE EOUHUILBI, KOTOPbIe HCIIOIB3YIOTCS B KOHKPETHBIX
YCIOBHAX Ul 3aMEHBI BBIPaXKEHHUH, KOTOpPBIE MOTYT IOKa3aThCsl HE BIIOJIHE
BexIMBEIMH [3, ¢. 9-10].

OB(heMH3M — 3TO HEUTPAIBbHOE CIOBO KaK MO CMBICIIOBOH, TaK M AMOLHO-
HaJIbHOM omeHKe. Ero gacto ymorpeOisiioT B TEKCTax W (pazax Uil 3aMEHBI
CJIOB M BBIPAXKEHHUH, KOTOPBIE CUUTAIOTCSI OCKOPOUTENBHBIMHU WIIN HEJIOITYCTH-
MBIMH, TPYOBIMH WJIM «HETIPUCTOMHBIMIY, KOTOPBIE BO3MOXKHO 3aMEHHUTH CII0-
BaMH C HAUMEHBIIEH HETaTHMBHOW COCTAaBIIIOUICH. YTOTpeOiieHne 3BGheMmu3-
MOB HECET CHIKEHHE HETaTHBHOM Harpy3ku [4].

OB(eMU3MBI KITaCCU(HUIHUPYIOT TIO PA3IAIHBIM TPYIIaM.

[lepBas BKIIOYaeT CIOBAa M BBIPAKEHUs, KOTOPHIE CMATYAIOT WM HE J10-
ITyCKAIOT Pa3INYHbIE BUABI JUCKPUMHUHAIHN!

1. OB(heMu3MBI, UCTIOTB3YEMBIEC TIPOTHB BO3PACTHOMN TUCKPUMHHAIIHH.
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YrtoObl HE OCKOPOJIATH JIOJCH MOYTEHHOrO BO3PACTa, MOSBUIOCH HOBOC
cinoBo middlescence — Bo3pacTHas Kateropus Jironeit ot 40 mo 65 ner. Creny-
ol mepuoa ot 65 u crapiie Teneps HasbBaroT third age [5].

2. DB(eMU3MBI, BBIPAKAOIINE UMYIIECTBEHHYIO IUCKpUMUHAIMIO. J[aH-
HOE sIBJICHHE 00YCIIOBJICHO CTPEMJICHHEM CKPBITh MPOOIEMY UMYIIIECTBEHHOTO
HepaBeHCTBa: cioBo the poor —‘Gennsie’ 3amenunu Ha low-income people —
‘ManmoobecrieueHHbIe’ [5].

3. OB(hemMH3MBI, HaNpaBJIEHHbIE Ha CTIIA)KWBaHUE MPo0IIeM mojel ¢ Gpusn-
YEeCKUMHU WIM YMCTBEHHBIMH HENOCTaTKaMH, K MpPUMeEPY, OOO3HAUEHHE
cripple — ‘xanexa’ 3amensiercs Ha differently abled, win handicapable, smecto
deaf ‘riayxoii’ [5].

TeHIeHIUsS HWCIIOIb30BAHUS ITOJUTKOPPEKTHBIX BBIPAKEHUH ITOTydYHIIa
pacrnpoctpaHeHue B chepe KyJIbTyphl U McKyccTBa. Ho mpucTpacTre  upes-
MEPHOMY HCIONB30BAHUIO MOIUTKOPPEKTHOCTH TIEPEXOIUT 38 PAMKH PasyM-
Horo. Hampumep, Bpuranckas kommanmst Oddsocks Production seipasmia
KpPUTHYECKHE 3aMe4yaHusi 10 IOBOAY Ha3BaHus mbechl «['opOyH m3 Horp-
Jlamay, 00BACHSSI 3TO TEM, YTO HA3BAHWE HAMPABICHO HAa OCKOPOJICHUE JIFoIeiH
C 0COOEHHOCTAMH (PU3UYECKOTO Pa3BUTHS. PYKOBOACTBY TeaTpa MPHIIIIOCH
3aMEHUTh BCE a(uIIM Ha HOBBIC, OoJiee MOJUTKOPPEKTHBIC: «3BOHAPHL W3
Hotp-Hama» [5].

4. DBheMU3MBI, HATIPABICHHbIC HA MCKIIOYEHNE AUCKPUMHUHALUK IO pa-
COBOMY ¥ OTHHYECKOMY MpH3HAaKaM: ciaoBo ESKimo — “ckumoc’ cramo 3ame-
HTBCS HaMMeHoBaHueM Native Alaskan, eciu peub BemeTcst 0 KOPEHHOM KH-
tene Amsicku uiu Inuit, eciii mompaszymeBaeTcst KaHAJACKHHA 3CKUMOC.

Bropast rpynma 3BeMH3MOB HalelieHa Ha YMCHBIICHHE CYCBEPHOrO
cTpaxa mepen KakuM-Ju0o siBieHneM (Oomne3Hb, cMepTh U T. A.). Hampumep,
moonchild —‘genoBek, poXIeHHBIN O] 3HAKOM 301HaKka Pak’ cTano 3ameHoi
CIIOBY CanCer, KoTopoe Bce dYalle accoluupyercst ¢ Gomesnsto. IlosBiuach
TeHICHIMS K 00pa30BaHHIO 3B()EMH3MOB, KOTOPbIC HAINPABJICHBI HA MOIbEM
npecTika mpodeccuii. Takoe HasBaume Tpodeccuu Sanitation engineer —
‘MHKEHEp 10 CAHWTAPHOMY KOHTpONIO  TOSBWIOCH BMecto Qarbage
collector — ‘cbopwux mycopa’ [5].

Tperbio rpymity 3B(GEMHU3MOB COCTABISIOT 3B(EMH3MBI, HAIIPABIICHHBIC HA
CMSITCHHUE HITH COKPBITUE HETATHBHBIX IPOSIBIICHUIA.

1. OBeMU3MBI, KOTOpBIE «IIPSYYT» arpecCHBHBIC BOCHHBIC ICHCTBUSL.
K npuMepy, B BBICTYILIEHUAX HCIOMB30BAIKCH (Bpassel anti-terrorists action —
anmumeppopucmuueckue delicmaus, a Takke peace-keeping mission — mupo-
meopueckas muccust [5].
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2. TTosiBUnHCH Tarke SBGHEMU3MBI, HAMIPABICHHbIC HA CMATYCHHE HETaTHB-
HBIX MOCIIEACTBHIA B SKoHOMUKE: BMecTo ciioB firing, laying off ‘yBonbHenue ¢
pabotsl’, mosiBrKCH 3Bhemu3mbl rightsizing, downsizing, redundancy [5].

3. OBeMH3MBI, XapaKTEpU3YIOLIHE MPECTYMHYIO ACATEIBHOCTh: 3Bde-
mu3M correctional facilities — ‘TropeMma, ucnpaBuTeNnbHOE yUpexkaecHUE 3ame-
HHJI CIIOBO Prison — ‘miopbma’, a 3aKIHOYEHHBIX CTaM Ha3biBaTh Clients of
correctional system — ‘kauenmor cucmemvl UCHPAGUMENBHBIX VUPEHCOEHUL’
[5].

Hekoropble JTUHIBHUCTBI TaKXKe MOJAralT, YTO 3B(HEeMU3M MpencTaBiseT
coboif cBoero poma nuHTBHCTHYecKoe TalOy. COrNacHO TOYKE 3peHHs
0. C. AXxMaHOBO, 3BGEMHU3M TIPEICTABISICT COOOH MPUKPHITOS CMATYAIOIIEE,
BEXJIMBOC OOO3HAUCHHE WIIM KaKOro-JMOO MpeaMeTa WM SBJICHHUS, WHBIMH
crnoBamu, Tady» [6, ¢. 513].

B cBoto ouepenp E. I1. Cennukuna pazaensier 3BpeMU3MbI-Ta0yn3mMbl Ha
Takue Tpynmbl: 3BGpeMU3MbI-Ta0yN3MBbl JAPEBHOCTH U COBPEMEHHBIE IB(HEeMH3-
MBI-Ta0yU3MBI.

OB(heMU3MBI-Ta0yH3MBI JIPEBHOCTU SIBJISIOTCS 3aMEHOH 3alpelieHHbIX B
JIPEBHOCTH 0003HAUCHHIA. 3ampeT Ha WX MPOU3HECEHHEe MaJio TIOHATEH JUIs CO-
BPEMEHHBIX HOCUTENICH SI3bIKa (J1yKaswlll BMECTO uepm,).

CoBpeMeHHbIe B(EMHU3MBI-TA0YH3MbI CYIIECTBYIOT Ul 3aMEHbI 3aIpeT-
HBIX HAUMEHOBAHUI B CBSI3M C OTCYTCTBHEM CTHJIMCTHYECKH HEHUTPAIbHOTO
3arpeTHoro ooo3HaueHus. CyIiecTBeHHOI yepToil 3BheMH3MOB IaHHOW TPYII-
TIBI SIBJISIFOTCS: OpaHHbIC, MATEPHBIC CIIOBA U UX COYETAHHS, a TAKIKE BbIpaxe-
HUE «3allPpETHBIX» YacTeWd Tella «3alpeTHbIX» NECUCTBUH 4yenoBeka. MmeHHO
3aMEHbl AHAJIOTMYHBIX O0O3HAUEHUI HamOoJee IMOTHO OCO3HAKOTCS JIMHTBH-
CTaM¥ ¥ HOCHUTEJISIMH SI3bIKa Kak aBpemuctuaeckue [3, c¢. 9-10].

Takum o0pazom, IBGPEMHU3MBI CYIIECTBYIOT YK€ Ha MPOTSHKEHUN JITUTENb-
HOT'O BPEMEHH U SIBJSIFOTCSI BAXKHOM COCTaBJISIONICH B JIEKCHKE SI3bIKA, BIIUSIO-
el Ha COLMANBHYIO KHU3Hb JIIOJied. DB(EeMH3MbI OXBATHIBAIOT BCe Chepbl
KHU3HEICSTEIIbHOCTH Y€IOBEKA.

[onuTKOPPEKTHOCTH OYEHb TECHO CBs3aHa ¢ 3B(demm3anueii, Koropas 3a-
HUMaeT 0c000e MECTO Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE sI3bIKa KakK oco0asi pa3HOBHI-
HOCTh JIEKCHYECKUX SI3BIKOBBIX CPEeNCTB. MHOI'HE SI3bIKH HE MOI'YT OOOHTHCH
0e3 3B(peMHU3MOB, KOTOPHIE HEITOCPEACTBEHHO CBSI3aHbI C MPOSIBJICHUEM TI0JU-
THUYECKON KOPPEKTHOCTH U HAMPABICHBI HA 3aMEHY HEKOTOPBIX BBIPAXKEHUN U
HETIPUINYHBIX CJIOB Ha HEHUTpasibHbIe, KOTOpble HanboIee MPEAnOYTUTEIbHBI
JUISl CUTYalli¥ HAMpPAaBICHHON Ha TO, YTOOBI C/ENaTh KU3Hb YeloBeKa HanOo-
Jiee OJIaronpUsITHON M MO3BOJIUTH U30eKATh KOMMYHHKATHBHBIX HEy/Iad.

Takum 00pa3oM, sIBICHHE MMOJUTKOPPEKTHOCTH MPEACTABISAET COOOM MmO-
TBITKY COXPAaHEHHs TIPaB ¥ JOCTOMHCTB YeJIOBEKa.
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